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Van egy mélyen tátongó sebe a 
magyarnak, amelyik még jóformán friss, 
amelyik most is gyakran verzik, s vé- 
rezni fog még nehány nemzedéken 
keresztül. Ezt a nagy nemzeti sebet a 
legnagyobb tragédia okozta: az októberi 

tragédiája. Bármiképpen is 
akarnak sötét fátyolt boritani a multra, 
a legmélyebb sebre a megalkuvók, nem 
tnd az hegyősyulni, A fekete vérsugár 
némelykor áttör a sürü fátyolon, s 
ellepi annak felületet minden év októ- 
baer hatodikán. 

Oh nem tudunk feledni, de nem 
is akarunk feledni. Mi emberek vagyunk. 
Elégtételre vágyunk! Ha azokat, kik 
bármirészben is okozói voltak a szörnyü 
tettnek, a haragos ég ujabb és ujabb 
csapása sujtsa, ugy érezzük, hogy 9 
magyarok Istene meghallgatja Átpád 
fiainak imáját. Elfojtja bennünk a rész- 
vétet az igazságérzet, a boszu, a méltő 
és igazságos megtorlás vágya, mely 
vágy erősebb a szánalo nnál. 

Október hatodikán.. Aradon ól- 
mos őszi reggelen aratást tartott a buta 
zsarnoki önkény. Letarolta a legszebb, 
a legdiszesebb nemzeti virágokat. Hol- 
nap lesz az, emlékezés napja. 

Gyászos árnyék borul Arad felől 
a magyar szivek minden tüzére, min- 
den lánojára. A tizenhárom börtönének 
árnya ez. Oda fordul minden magyar 
szive s keresztül a rónákon, a bérceken, 
mindenki látja a gyászpalotát. Bevonul 
Arad várának komor falai közé egy 
ezer éves nemzet fenséges bánata. 

Ti semmit mondó, szomoru falak, 
mégis milyen beszédesek vagytok... 

Elmondjátok, hogy a tizenhárom 
szelleme még él, s elmondjátok, hogy 
még mindig nem kaptak elégtételt a 
Isggyalázatosabb halált megadóan türt 
nagy lelkek. 

Keserü könnycseppet csal sze- 
münkre a szivet ölő fájdalom. Ökölbe 
szorul kezünk a szörnyü kép láttára, 
a mely a magyar res publika börtönét 
mutatja. 

Magyar nemzet!/Te megtoroltad 
eddig minden séreledet. Ne késsél 
Hungária! Világos, Arad, te magyar 
Golgotha, ti még nem vagytok meg- 
boszulva.. 

Mtértfis jutottunk Pesttől Világosig, 
Világostól Aradig! 

Miattad te átkos zsarnoki önkény. 
De vigyázz, kihivtad a boszuló ég ret- 
tentő haragját Zsarnokság! Egyetlen 
szövetségesed a butaság volt. Butitottad 
katonáidat, ho v a legrutabbra is képe- 
sek legyenek. z uralmadat igy tudtad 
biztositani. 

A lelkes és felvilágosuló nemzet- 
nek elnyomója voltál. 

Holnap lesz az emlekezés napja. 

Te voltál elnyomója a magyarnak 
évszázadokig, – tel — átkos Ausztria. 
Gazságod ellen fogott fegyvert Bocskai, 
Bethlen, a Rákóciak, nagy magyarok 
lelkes csapata; s mondd, kitudtad-e 

venni a magyar szivből a szabadság 
szeretetét? Nem! Nem veheted ki azt 

a magyar lélekből. Tudd meg, te zsar- 
nok, hogy Magyarhon lelkéből az érzést, 
a hazafiui szeretetet nem is tudod soha 
kivenni, bármint akarod is, 

élyen a nemzet szivében honol! 

Ausztria, te azt hitted, amikor meg- 
ástad a nagy -int, melybe beletemetni 
készültéel egy egész nemzetet, hogy 
örökre beborult az ég a Kárpátok kö- 
zött, s azt hitted galád örömmel, hogy 
nem lesz annak soha; soha többet 
hajnalhasadása. Velted balgán. hogy a 
golyó s bitó elég arra, hogy nemzetünk 
szivét örőkre összezuzza. Csalódtál 
zsarnok! Te csak azt láttad, hogy si- 
rás, keserüseéget okoztál egy ezer eves 
nemzetnek s ugy gondoltad, hogy le- 

tiportad, mindörökre megsemmisitetted 

Szent István apostoli országát. 

...Ugy akarta az Isten, a magya- 
rok hatuimas Istene... ne ugy legyen. 
A bitók ereklyékké váltabk, mint az üd- 
vözitő 

támadtak a szégyenletes halálból, élnek 
most is, mint vádlóid élni fognak örökké, 
mig magyor tapodja e vérrel öntözött 
drága haza földjét. 

Elnek fiai, 
lobogó lelkesedése és általános szabad- 
ságvágya megteremtette annak idején 
a nagy márciust. 

Lám — te, ki elnyomtad alantos 
módon a nagyapát, nem olthatád el a 
fiu s az unoka lelkesedő parázsat, mely 
mindig megvolt s örökké meglesz a 
magyarban. 

Ausztria! – Nagy idő telt már el 
azóta. A rovás mellett, mit te okoztál, 
nincsen másik, mely az igazságos meg- 
torlást jelezné. De ne hidd, hogy amiert 
az késett, el fog örökre maradni. Igen, 
meglesz a másik rovás is nemsokára, 
de ez nem lesz oly véres, oly kegyet- 
len, mint az a másik, melyet te készitet- 
tél. Azonban dicső, fényes gloriát von 
majd honunk tisztes ősz fejére. - Ez 
lesz a megboszulás rovása. Kinyulik 
majd a földből még egyszer Hadur 
kardja, az ellophatatlan, az eltörhetet- 
len, magyarok szentelt igaz öröke. S 
majd megkapja a kardot megint egy 
nagy magyar és visszafizet igazság 
szerint; ismét diadalra vezeti nemze- 
tünk. 

Igen, nagy lesz megint honunk és 
büszkén mondhatjuk: „magyarok va- 
gyunk4, mert az egész világ csodálni 
s tisztelni fogja ujra a szent Hungáriát ! 

Spektor. 

mert az 

keresztje Dicső hatottajnk föl- 

unokái azoknak, kiknek 

Székeoly Testvérek! 
Polgártársak! 

A nemzeti ellenzék a erőnket 
messze tulhaladó katonai vér- és pénz- 
áldozat ellen a polgárok jólétéért, az 
általános, egyenlő, titkos választói jogért, 
megalkuvást nem ismerő küzdelmét 
fejt ki. E történelmi jelentőségü ese- 
ményekről ennek követlen észlelője, 
tényezője, Székelyudvarhely városának 
nagyérdemü követe, a 48-as független- 
ségi elveknek tántorithatatlan hive: Dr 
Válentsik Ferenc országgyülési képvi- 
selő ur, polgártársai ohajára 1911. 
október hó 8-án (vasárnap) d. u. 3 
órakor a Budapest-szálló nagytermében 
tartandó Nepgyülésen beszámoló be- 
szédet mond. 

Polgártársak ! Hazaszeretettel teli- 
telitett szivvel, nemes lelkesültséggel, 
csend és rend fegyelemmel, az egyet- 
értés és együttérzés rendithetlen meg- 
győző hatalmával mi, kik megtanul- 
tunk apáinktól dolgozni, a hazát sze- 
retni és érette ha kell meg is halni, 
magcasztos ünnepségen mindnyájan e 
gyünk ott. 

Éljen a haza! Éljen e város pol- 
gársága! Székelyudvarhely, 1911. októ- 
ber havában, A rendező bizottság ne- 
vében : Csillag József b. alelnök, Gáspár 
Balázs b. elnök, Szorger Ferenc b. 
jegvző. 

1849 öktóber 6 
Ds lehetne-e feledni a nemzet tizenhá- 

rom szentjének mártir halálát? Lehet-e fe- 
ledni azt a borzalmas, állati szenvedélyek 
által kiforszirozott tömeggyilkosságot, amely 
tömeggzilkosság egy egész nemzet legszen- 
tebb érzelmeinek letörését, semmivé tételét 
és eltemetéset célozta ? 

Nem és ezerszer nem ! 
Amig magyar él e földtekén, amig ma- 

gyar szivben magyar vér kering, az aradi 
tizenhármak emléke örökké élni fog! 

Késő évezredek mulva is, az aggastyán 
könnyezve tanitja majd az unokákat, hogy 
nemzetünk tizenhárom szentjét tiszteljék 
mig élnek és plántálják at utódaik lelkébe is 
azt a határtalan szeretetet, azt a nagyfoku 
tiszteletet, amelyet azok nem csak haláluk- 
kal, de fényes hadi tetteikkel, az emberi sza- 
badságjogok hősi védelmezésével kiérdemel- 
tek maguknak. A tizenhármak példájából fog- 
ják tanitani, hogy hogyan kell szeretni a ha- 
zát, hogyan kell becsülni a szabadságot és 
hogvan kell e két nagy, e két magasztos 
eszméért férfiasan elviselni a megbecsteleni- 
tőnek szánt halált. 

Amig ember él, amig az emberiség ra- 
jongani fog a szabadság, egyenlőség és test- 
vériség örök eszméiért, az aradi tizenhárom 
vértanu szent lesz és emlékük élni fog. Élni 
fog dicsőséggel, s a Haynauk cselekvése 
mentségre nem talál. 

Nincs nemzet, amelynek dicsőbb, ténye- 
sebb multja volna, mint nekünk, amelynek 
története oly hősköltemény lenne, mint a mi- 
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énk. De viszont, egy nemzetnek sincs annyi 

szomoru emléke, nincs annyi martirja, mint 

éppen a mi nemzetünknek. 

Dicső multunkkal párhuzamosan halad 

egy sötét fátyol, amelyen keresztül tör a 

Sparkok, Karafák és vérszopó Haynauk ke- 
gyetlenségei. 

Hányszor hangzott fel a „Domus vitam 

et sauguinem" igérete, s hányszor lett a fel- 
hangzott igérat fényesen beváltva, ki tudná 
azt megmondani. De tény, hogy a nemzet 
hősi cselekedetéért, mindég báláltlanság, a 
Sporkok, a Karafák és a bérgyilkosok em- 
bertelenségei volt a bér. 

Sötét átok ként nehezedett nemzetünkre 
az átkos emlékü kamarilla müködése, az 
egységes osztrák birodalom álomképének meg- 
teremtésére irányult törekvése. Ez a szörny, 
ez a minden nemesebb emberi indulatoktól 
teljesen távol álló közkereseti társaság annyi 
kegyetlenséget követett el, annyi ártatlan vért 
ontott és oly sok könyet fakasztott, hogy bü- 
neit nemhogy gyarló ember, de a könyörü- 
letes Isten sem tudja, de ne is bocsássa 
meg 8oha! 

Hogy ez a vandal társaság, évszázado- 
kon át következetesen egy cél érdekében, a 
nagy, a hatalmas osztrákbirodalom megterem- 
tésének érdekében müködött, szivósságáról 
állitott magának bizonyitékot, de azon elvé- 
nél fogva, hogy a ceél érdekében az eszkö- 
zök milyenségében nem válogatott, hogy az 
alattomos és nyilt gyilkosságok és megvesz- 
tegetések egyenlően feltalálhatók voltak fegy- 
vertásában, annak szolgálnak bizonyságául, 
hogy a testület egyetlen tagjában sem volt 
az emberi érzelemnek egy porszemnyi része 
sem. 

De hagyjuk ezeket, kisérje őket to- 
vábbra is az emberiség átka, s az leten bün- 
tetése. 

1849. október hatodika, egy megrázó, 
egy szomoru s egy nagy nemzeti gyász ün- 
nep volt. Egy fényesen indult, szép reé- 
nyekkel kecsegtető szabadságharc szomoru 
befejezésének a napja. 

Nemzetünk egén egy fényes csillag tünt 
fel, fenyével besugározta szabadság, egyen- 
lőseg és testvériségért rajongó hazafiak lel- 
két. Melegével szétolvasztotta a rabbilincse- 
ket, felolvasztotta a zsarnoki hatalom jég- 
kéregét, szabaddá, emberré tette az embert, 
a gondolatot, magyarrá tette valóban a ma- 
gyart. S midőn már azt hittük, hogy nem- 
zetünk megpróbáltatásának örökre vége sza- 
kadt, hogy valóban birjuk mindazt, amit birni 
kivántunk. fenylő csillagunkat magával ra- 
gadta egy sötét vihar, az árulás tomboló 
fergetege, s vitte, ragadta magával mindad- 
dig, amig sziporkázva szét nem bullt, meg- 
nem semmisült. 

1848 tavaszán, egy méltóságos, szép és 
magasztos mozgalon, indult meg, s kivivta 
az elnyomott nemzet felszabaditását. S mig 
más nemzetek szabadság törekvésének utját 
valóságos vértenger jelőlte, a mienken csak 
a béke virága fakadt. 

De jött a tagadás, a megsemmisités szele. 
Megkondultak a harangok, hirdetvén a ve- 
szélyt s a nemzet egy emberként állott talpra 
legszentebb jogának, alig elnyert szabadságá- 
nak védelmezésére. 

Az aggastyán együtt ment harcba az 
unokával, apa a gyermekeivel, s ha elbukott 
az agg, végső sóhaja az volt a fiához, az 
unokájához, hogy: „Előren" ! 

A harangok kikerültek a csatamezőre, s 
mint harci ágyuk szórták a halált. 

Egy csodálatos ifjusereg, mely nem tudni 
miként eredt, valóságos diadalutat futott meg 
nehány hónap alatt, s bámulatba ejtette a vén 
Európát, tönkre verte, megsemmisitette az 
addig legrettegettebb osztrák hadserget. 

A békés polgárból hadvezér lett, az is- 
kola padból kikerült diák, rettenthetetlen bá- 
torsággal küzdött, s mégis, a midőn már 
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minden elvolt érve, amidőn szentül hitte 
mindenki a diadalt, jött, végzetszerüleg suj- 
tott reánk a megpróbáltatások szomoru kor- 
szaka. 

A dicső ut egy posványos térbe futott, 
a nemzet jobbjai akasztófán és a sötét bör- 
tönökben nyerték a halált. 

Az a féktelen düh, az az elvakult szen- 
vedély s az a vadállati érzés, amely az oszt- 
rák köröket betöltötte, midőn az orosz se- 
gitséggel urrá lett a helyzet fölött, szabaddá 
tette a pokol minden ördögét, s vérboszut 
lihegve torolta meg szenvedett kudarcait. 

A vad állati szenvedélynek 1849. ok- 
tóber 6-ikán tizenhárom martirja lett és 
Arad a magyarok golgotájává avattatott. 

De a tömeggyilkosság nem ölte meg az 
eszmét, s csak a tizenbarmak porrészét sem- 
misitette meg, azoknak lelke, azoknak em- 
léke utat tört magának, s miként a Krisz- 
tusi tanok a kősziklasirból feltámadtak, hogy 
éljenek örökké! 

Az a teljesen meg nem bélyegezhető 
tömeggyilkosság pedig emlékeztető lesz, a 
mig csak magyar él, amig csak ember sza- 
badságért rajong, s Magyarország nem feledi 
el halottait, mert mint vádlók, mindenkor 
élnek ők! Puskás Lajos. 

Ahol nem titkolóznak 
Tdeális hirszolgáltatás. 
A kolozsvári ,Ujság" ciímű lap nehány 

nap előtt akciót inditott, hogy a kolozsvári 
hatóságok a hirlapirókkal minden közérde- 
ket szolgáló ügyet minden különösebb után- 
járás, könyörgés nélkül a lapok részére kö- 
zöljenek. Kolozsvárott ugyanis egyik-másik 
hatóságnál mindenképpen nehéz dolga van 
a hirlapiróknak: — Olykor szizifusi munkát 
kell végeznie a hirlapiróknak, hogy egv eset- 
leg bár kisebb jelentőségü, de a közt feltét- 
lenül érdeklő ügyet a lapjuk számára meg- 
szerezhessenek. Az Ujság ennek szóvátétele 
kapcsán azt inditványozza a városi tanács- 
nak, - ahol, ugylátszik, legnehezebb a dolga 
a kolozsvári hirlapiróknak — hogy intézzen 
kérdést a társhatóságokhoz, hogy mily mó- 
don szolgálják azok ki a riportokért jelent- 
kező hirlapirókat. 

Az Ujság e cikkének olvastára egy te- 
mesvári hirlapiró, Psgány Mihály, levelet 
intézett a kolozsvári lap szerkesztőségéhez, 
amelyben hü képét adja annak, hogy a te- 
mesvári hatóságok mily ideális módon álla- 
nak rendelkezésükre a hirlapiróknak. 

Ime, nehány részlet a levélből : 
Temesvárott a kommüniké rend- 

szer divik. A mi a közönséget érdekel- 
heti: miniszteri leirat, a tanácshoz inté- 
zett beadvány, felterjesztés a kormány- 
hoz, átirat valamely hivatalos fórumhoz, 
főkapitányi, allatorvosi rendelkezés, mind 
ennek a tartalmát kivonatosan, de jó 
magyarsággal megfogalmazva, gépirás- 
sal sokszorositva megküldik a lapoknak. 
A legtöbbször maga a polgármester : 
Telbisz Károly dr udvari tanácsos fo- 
galmazza a közleményeket, de ha itt- 
hon van, legalább is átnézi azokat. 

Elmondja még a temesvári ujságiró, hogy 
igen sok esetben maga a polgármester hivja 
fel az ujságirókat az irodájába és alaposan 
informálja őket. Igy nem történhetik meg az 
a visszás állapot, hogy városatyák a városi 
közgyülésre teljesen tájékozatlanul mennek, 
mert hisz a polgármester közlése folytán a 
lapok utján aiaposan informálva vannak az 
egyes közgyülési pontokról nem ugy, mint 
Kolozsvárott s hozzá tehetjük — Székelyud- 
varhelyet is. 

Mindezeknek elmondása után, hát mi 
mit mondjunk? Mit különösen Haller János 
gróf főispán eljárásáról? Ezuttal nem mon- 
dunk semmit. Hiszen a közönség maga itéli 
el legjobban Bach-korszakba való vaskalapos 
eljárását. 

Második Köpenik. 
Még ők kiabálnak. 

Az elmult vasárnap jóakaró kollégánk 
ismét sportolt. Embervadász társával nag 
hajtóvaoászatot rendeztek. Habár apró be- 
tücskékkel, – mert hiszen valószinüleg ön- 
maga is szegyette, ha ugyan szégyenérzete el 
nem hagyta egészen, a kézzelfoghata rágal- 
makat feltünőbben közreadni — de azért 
szélnek eresztett egy szemenszedett gyaláz- 
kodást ellenünk. 

A cikk alátrójához semmi közünk. Vele 
szóba állani, méltóságunkon alulinak tartjuk. 

A hátterben settenkedő és bennünket 
ragadozó vérebként üldöző sötet alakokkal, 
a pártatlanul itélő közönség már elégge tisz- 
tába van. Azért is nincs meg a részükről 
elérni ak rt bünös, hitvány céljaiknak ered- 
ménye. A ,Székely-Udvarhely" a ftüggetlen- 
ségi érzelmü, hazafias közönségnek ma is 
épen oly kedvelt, szeretett és általánosan 
támogatott ujsága, mint fönállása óta állan- 
dóan volt. A kaszinók pedig nemcsak mind- 
annyian előfizetnek. — a tönkretenni akaró 
udvarhelyi kaszinói határozat óta - hanem 
volt olyan is, amelyik legközelebb express 
levélben rendelte megfa „Székely Udvarhely" 
jelen évi évfolyamát Ha tetszik - megmutat- 
juk. Tessék csak hozzánk fáradni... 

Hiába óbégatnak, más háta mögé elrej- 
tőzve, hiába gvalázkodnak. Mindenki látja a 
lólábat. A legkisebb betüjökből is kitetszik 
sötét lelkü, hazafiatlan céljuk, mely nem 
egyéb. mint az igazi, hamisitatlan 1848-as 
függetlenségi sajtó gyalázatos letörése, a 
zászlótartó kipusztitása. Tervszerüséggel, pisz- 
kos rugókkal ,„munká"-ló merénylet ez, a 

sajtó szabad véleményének elnvyomására. Az 
eszközökben n m válogatósak. Merészen tá- 
madnak azon rejtett célból, hátha a reánk 
dobált sárból valamicske mégis rajtunk ma- 
rad. Másfelől jól tudják, hogy ha ,megverik 
a pásztort. elszéled a nváj és nem lévén 
a függetlenségi érzelmü közönségnek szószó- 
lója, önként tog az ő mungó táborukba állani 
s akkor egvmagukban, - háboritás nélkül 
élvezhetik a muszkapárti kövér falatokat. Hiu 
reménykedés. Hiszen oda fönt is szorul a 
hurok. A hazafias ellenzék torkukra tette 
a kést s ha a magvarok nagv Istene e nem- 
zetet, segiti, a mungótábor élete már ecsak 
rövjd. ideig tarthat, S ha ez bekövetkezik, 
akkor a mostani mungók ismét farkcsóválva 
felénk andalognak. Felénk. mert: ,szeretnék 
látni azt a kormányt, melyet ők nem támo- 
gatnának". 

Addig tehát most élvezzék nvugodtan 
a kiverekedett. megvásárolt kövér falatokat. 
Ehhez mi csak jóétvágyat kivánhatnánk, ha 
telhetetlen mohóságukban egvuttal bennünket 
is felfalni nem akarnának. De hát ezt akar- 
ják; örül a mungó-lelkük, — ha van lélek 
bennük —- hogy foghattak ismét egv piszkos 
céljaiknak megfelelő alakot, akinek neve alatt 
üzbetik tovább kisded játékukat. Piszkolód- 
nak csak azárt, hogv valami cimen — ha 
bár jól tudják ideiglenesen. mert az igazság 
feltámad — hitvány rágalmakat szórhassa- 
nak felénk. Erre most és kiválóan éppen 
most van szükségük, mert a ir. Kuriát 
is elvakitani szeretnák. hogv előbbi ga- 
lád meggvanusitásaik fároes gvümölcseit le- 
szedhessák s minket elföldeljenek. 

A piszkolódó közleménv szürke aláiró- 
jával - ismételjük - szóba sem állunk. 
Azt jól ismeri és tudja mindenki a nevét. 
Valódi cimét senkinek sem szükséges mon- 
dani. De azt már ország-szerte bámulják, 
ogv oly huzamos időig sikerül neki elva- 
kultságban tartani - még a judikaturát is. 

A politikai hajszából inditott becsület- 
rablás, igen csunya mesterség. De még 
csunyább, ha ilyesmiben pláné köztisztviselő 
utazik rá olyan családos emberre, aki évti- 
zedeken át becsületes szorgalommal, lelki- 
ismeretes odaadással szolgálta a köz javát 
jutalomvárás és a hatalmi körök felé való 
fölkacsintgatás nélkül. Aki a forumon mellét 
mühazafiságból nem verdeste csak azért, 
hogy a másik órában már a hatalomnak 
készséges szolgálatát felajánlja, akár még a 
hazaárulásra is. 

Valakit, tisztességes mult után olyan 
alak nevével, akinek vesziteni valója nincs 
és aki egy mondatot nemhogy megirni, de 
még helyesen lemásolni sem kepes: lenyilat- 
kezni, még ideiglenesen is befeketiteni akarni, 
nagy virtus nem lehet. Akinek ilyesmiben 
gyönyörüsége telik, az vajmi szegény lehet 
emberi tisztességben és még szegényebb 
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3. lodal 

józan felfogásban. Az ilyen szánalmas alak, 
kezet foghat ama zsebmetszővel és csirke- 

togóval, aki meglopva embertársát, az utána 

induló tömegnek torkaszakadtából még ő 

kiabálja: „fogják meg, fogják neg".. 

Ilyen és ehhez hasonló véleménye lévén 
minden tisztességes felfogásu egyennek a 
velünk szembeállitott, bajánál fogva előrán- 

cigált és megtámadásunkra szánt revolverről, 
itt be is fejezhetnők mondani valónkat. Ám 

a nagyközönseég körében talán akad, aki a 

részletekre szintén kiváncsi lehet. Ezeknek 

az embertársainknak megsughatjuk, hogy a 
nyilatkozatban emlitett állitások elbirálását 
már régen a pártatlanul itélő büntető hiró- 
ságra biztuk. Az eddigi adatok kétségtelenné 

tették szeplőtelen igazságunkat. Ez — remél- 

hetőleg minél előbb — hivatalosan is ki fog 
derülni. Hiszen az igazságszolgáltás, nem a 
politikát üző hatalom, hol kizárolag csak 

kormánypárti érdeket szolgáló elvek győze- 
delmeskedjenek. 

A ,„Székelv-Udvarhely" széleskörű olv só 
közönsége iól tudja, hogy ugy az ,Első Szé- 
kely Házi-ipari Országos Szövetkezet", mint 
az ehből kisszelt budapesti ,Központi Házi- 

ipari Szövetkezet" névra szert tett népbol- 

dogitá* csalátekről eddig még csupán a mások 

által beküldött közérdekü értesitéseket közöl- 
tük. Ha tehát ezek a furfangos szabóból ki- 
fejlődött ,„ágyra járó" vezérigazgató uraság- 

nak közismert ,becsület"-ét és ,tisztesség"-ét 
igazán nem tehetünk. 

Azonban mos' már a közönség megté- 

vesztésére szánt gyalázkodások, biróság alőtt 

álló ügvekben a saját izlésüknek megfelelő 
kirohanások után, kényszeritve érezzük ma- 

gunkat, hogy a kezünknél levő bőséges ada- 

tainkat haladéktalanul a nyilvánosság elé tár- 
juk. Hadd lássa nvcmtatásban is a nagykö- 
zönség és különösen lássák az arra illetékes 

körök, hogy itt másról, mint egy második 
„Köpenik*-ről nincs és nem lehbet szó. 

E laleplezéssel várni akartunk addig, 
mig az ellenünk koholt vádakat illetékes birói 

forumok előtt megcáfoljuk, de tovább már 

nem tarthat vissza ez sem, miatán erre az 
igazságunkat megdönthetlenül igazoló tanu- 
vallomások bevátettak. Másfelől pedig a 
közérdek követeli, hogv a jóbhiszemü kö- 
zönséget, sőt még a hatóságokat is annvi év 

óta tévuton tartott ,szélhámoskodás*, minél 

előbb napfényre kerüljön és méltó bünte- 
tését elvegve. 

Uiságirói tisztünkből kifolyólag, termé- 
szetesen azt is kutatni fogjuk, hogy vajjon 
kik állanak a háttérben, kik huzzák hasznát 
a jóhiszemü közönség lelkiismeretlen félre- 
vezetésének? 1... 

TUREK. 
– Hihetetlen hirek. 

Mondják, hogy némelyek e megvét a 

piócák képére és hasonlatosságára átalaki- 

tani nem kivánják; 

mondják, hogy nálunk a héten egy 

embervadászatot sen, rendeztek; 

mondják, hogy a ,szélhámosok kirá- 

lyát" muszkapárti agené provokátőrnek nem 

használják; 

mondják, hogy ha nem érik 

lettel, megtoldják hazugsággal; 

mondják, hogy a „vakmerő fiskális*, 
a ,hazug király? és a ,megyei panamista" 

nem szövetkeztek mutyira; 

mondják, hogy a jól felszerelt pofozó- 

gép e héten sehol sem dolgozott; 

mondják, hogy a tó-utca környékén 

a tisztálkodást befejezték. 

E hirek valódiságáért felelősséget nem 

vállal a szerkesztőség. 

— Kinevezés. Az igazságügyi miniszter 
Fogarasy Lajos kézdivásárhelyi törvény- 

széki joggyakornokot az oklándi járásbiróság- 

hoz jegyzőnek nevezte ki. 

becsü- 

— Népgyülés Székelyudvarhvlyt. Váro- 
sunk polgársága hazafias lelkesedéssel ké- 

szül a vasárnapi (e hó 8-iki) népgyülésre, 
melyen Dr Válentsik Ferenc, Székelyud- 
varhely város 48-as függetlenségi képviselője, 

beszámoló beszédet mond. A hazafias érzésü 

polgárság kiáltványát, melyet a népgyülés 

összehivására kibocsátott, a ,Székely Udvar- 

ből kifolyólag 

Szekkv movATHELV 

Székely Test- 
i vérek ! 

Nagy küzdelem 
Vasárnap, október telőtt áll a ma- 

gyar nemzet.— 
Szüksége van 
minden fiára, de 

sokszorosan 

szükséges a sza- 

bad, független, 
- bátor szavu uj- 

az uj évnegyed kezdete.. 
: na előlizetése le-5ág. Mett ha 
járt, siessen azt meg- minden szabad- 
ujitani, hogy a SZE- ságunktól meg- 
KELY-UDVARHELY fosztanak is, a 
továbbra is b. cimére sajtó által visz- 
pontosan küldessék szaszerezhetjük- 

elkobzott jogain- 
kat. Támogassuk az igazi 1848-as függet- 
lenségi sajtót, mert azzal önmagunk függet- 
enségét, szabadságát segitjük elő. Hazafias- 
tisztelettel kérjük tehát az előfizetések meg- 
ujitását. Előfizetési ár negyedévre 2 K 50 f. 

Rózsafüzér 

— 
hely' első oldalán közörjük. Az a törhetet- 
len hithü polgárság, mely már annyiszor ta- 
nujelét adta igaz érzésének, bizonyara kivé- 
tel nélkül ott lesz a népgyülésen és ünne- 
pélyes óvást emel az elnyomással, vagyoni 
tönkretétellel fenyegető katonai terhek ellen. 
Másfelől pedig az általános választói jog sür- 
gős megalkoiása, valamint a sajvó szabadsá- 
gának törvényes biztositékokkal való körül- 
bástyázása érdekében is nyilatkozni fog. 

— A polgári házasságban élők párbére. 
A magyarországi püspöki kar elé a követ- 
kező kérdések terjesztettek : a) A polgári há- 
zasságban élő vegyesvallásu pároknál csak 
a kath. féltől követelhető-e párbér? b) A 
polgári házasságban élő tisztán hath. párok- 
tól kérhető-e? A püspöki kar kimondntta, 
hogy a vegyesvallásu pároktól félpárbér kér- 
hető; a polgári házasságban élő tisztán kath. 
pároktól pedig kérhető párbér, hogy a tör- 
vény kijátszásának eleje vétessék, mint ahogy 
az illető biróságok e párokra nézve a fize- 
tési kötelezettséget meg is állapitják. 

— Nemzetgazdasági pazarlás. Az embe- 
rek némely kiesinyesnek látszó dolgot nevet 
séges szinben látnak. Az ilyen kicsinyes dol- 
gokat magasabb néző pontról tekintő és eb- 

megbecsülő embertársaikat 
viccelik, vagy fösvénynek, zsugorinak neve- 
zik. Igy történik meg aztán, hogy a legtöbb 
ember szégyenletében sem takarékoskodik, 
csakhogy fukarnak ne mondják. Ez pedig 
nemzetgazdasági szempontból és erkölcsi te- 
kintetben is óriasi kárt okoz. Itt van pl. a 
villamos lámpák fém- vagy szénszalas égője. 
Ezek a remek alkotások, ha a szálak kiég 
nek belőlük, a szemétdombra jutnak, holott 
bevásárlásuk elég sok pénzbe kerül. Nem 
lehetne ezeket valahogyan értékesiteni? Alig 
hisszük Az emberi elme már sokkal nehe- 
zebb problémákat is megoldott. Várjuk e 
kérdésben a városi villamos telep üzemve- 
zetőségének szakértői utbaigazitó nyilatko- 
zatát. 

— A korcsmák vasárnapi munkaszünete. 
Marosvásárhelyről jelentik: A marosi alsó 
járás főszolgabirája, Kuti Denes szentgericei 
italmérőt birsággal sujtotta, mert korcsmáját 
vasárnap nyitva tartotta. Az itéletet Maros- 
torda vármegye alispánja helybenhagyta. Fe- 
lebbezés folytán a belügyminiszter, mint leg- 
felsőbb főrum, a két hatóság itéletét meg- 
semmisitette s kimondotta, hogy korcsmájá- 
nak vasárnapi nyitvatartásáért senki meg 

nem büntethető, miután uz törvénybeütköző 
cselekedetet nem képez. Ezt jó lesz megje- 
gyezni a választások idejére is — az ellen- 
zéki korcsmárosoknak. 

—– Kitünő forgalmu füszer és csemego 
üzlet Marosvásárhelyt a fő-téren kedvező 
feltételek mellett mas vállalat miatt azonnal 
eladó. Cim e lap kiadóhivatalában. 

A székely kamara köz- 
gyülése. 

Marosvasárhely, 1911. szept. 30. 
A marosvásárhelyi kereskedelmi és ipar- 

kamara 1911 szept. 29 én teljes-ülést tartott 
Tauszik B. Hugó kir. tanácsos, elnök veze- 
tésével, miről rövidesen az alábbiakban szá- 
molunk be. 

Napirend előtt az elnök meleghangon 
méltatta Bürger Albert alelnök sörgyáros 
azon érdemét, hogy ezelőtt 25 évvel vette 
át a Kráft-féle bezárt sörgyárat és szakadat- 
lan kitartó munkával egy holt iparágat nem- 
csak uj életre keltett, de fel is virágoztatott 
ugy, hogy ma nem csak legmodernebb be- 
rendezésével, de termelésével is uralja haza- 
részünk piacát. 

Az elnöki közlések során jelentés téte- 
tet', hogy a kamara nagy összegü illeték 
hátrálékai jelentékenyen leapadtak s az e 
körüli külső munkálatoknak remélhetőleg 
eleje vétetett, minélfogva a kamara pénzügyi 
viszonyai javultak. 

Napirend során egy konkrét panasz 
alapján kimondotta a kamara, hogy „habza" 
vagy ,„hopza" husvágás engedélyezése csak 
az esetben indokolt, ha valamely kérődző 
állatnak külső sérülés hövetkeztében a jelent- 
kezők közt való felosztás által, gyors érté- 
kesitése válik szükségessé. Állást foglalt meg- 
rendelések gyüjtése ellen a tisztességes ke- 
reskedelem érdekeinek megvédése céljából,. 
Csikszereda városának hirdetési oszlopok és 

78. szám. 

táblák felállílása tárgyában alkotott szabály- 
rendeletét jóváhagyásra nem ajánlja. Maros- 
vásárhely sz. kir. városnak módosított vá- 
sárvám, piaci és állatvásártéri helypénz sza- 
bályrendeletét a központi bizottság javaslata 
alapján a tett módositásokkal jóváhagyásra 
ajánlja. A kamara kerület 1910 évi közgaz- 
dasági viszonyairól kiadott jelentésére vonat- 
kozó kormány leiratot a teljes-ülés folytató- 
lag tudomásul vette. Örvendetes tudomásul 
vétetett a keresk. kormánynak a Székely Szö- 
vetséghez intézett s a kamarával is közölt 
azon leirata, hogy a székelyföldi iparoktatás 
fejlesztése érdekében, amennyiben a jelen- 
legi iskolák jövőben szüknek bizonyulnak, 
nemfog elzárkozni a befogadó képességnek 
emelesétől s a marosvásárhelyi ipari szak- 
iskola internátussal való ellátását megfonto- 
landónak tartja. Hasonló örömet keltett a 

kamarának a kissármási földgáz Marosváser- 
helyre vezetése és ujabb kutató furások esz- 
közlése tárgyában tett feliratára adott azon 
kormány válasz, hogy ujabb kutatások esz- 
közlése fölösleges, mert a város szomszédsá- 

gában Marosszentgyörgyön és Marosugrán 

eszközölt mély furrások oly kedvező ered- 
ményt mutatnak, hogy a város telepei a leg- 
nagyobb valószinüséggel innen elláthatók 
lesznek. * 

Tudomásul szolgált, a honvédség 1912. 
évi lábbeli szükségletéből a székelyföldi kis- 
iparosok 1540 pár bakancsot kaptak mun- 
kába és hogy a közös hadsereg 1912-13 
—14. évi ilynemü szükségletének ellátásához 
a Székelyföldön 12 alkalmi és állandójellegü 
szövetkezet, melyeknek ajánlatát az elnökség 
illetékes helyre juttatta. 

Jelentés tétetett a kamara uj székházán 
folyó épitkezési munkálatoknak befejezésé- 
hez közeledtéről, mit a teljes ülés tudomásul 
vett. Hasonlóképen tudomásul vette a teljes 
ülés a székelyföldi inashelyezéstől tett jelen- 

tést is. Foglalkozott még a kamara az idő- 

szaki mértékhitelésités dijainak módositása, 
a tojás értékesités megfelelő szervezése és 
tojás tőzsde létesitése, valamint Marosvásár- 
helyt fővámhivatal létesitésének kérdésével. 
A gyülés ezzel véget ért. Máthé József 

Szerkesztői uüzenetek. 
D. H. A beküldött dolgozatot jövő számunkban 

közöljük. Addig is szívesen látjuk szerkesztőségünkben. 
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tagositott birtok el- 
80 hold adó és 58 hold bér — z s A Talmud magyarul. be adandó, Bővebb felvilágositást z Egyre lalfjak a Talmud moratt. Ta 

nyujt Orbók Lajos Médgyes. 
mud-erkölcsöket emlegetni, bár a leg- =e e több ember ismeri a ralmudot, hem mé ő s ismeri éppen azokat a részeket, ame yek óneszék m B a kéreszteny világot érdeklik s melye- denféle kivitelben 
ket saját jól felfogott érdekeinek meg- gyári áron pontosan óvása céljából ismernie kellene. hibátlan szövegezrés- a- A Talmud a zsidó rabbiképzők tan- sel kaphatók ,Szé- DS E anyaga, ez az ő theologiájuk. Nincs az kely-Udvarhely" ki- a pikáns pornographia, nícs az a rém- : adóhivatalában (Be- D Fernolehay regény, ami ennél érdekesebb lenne. tegh Pál könyv- és A Talmud kivonatos, de szószerinti papirkereskedésé. Ss alegjabb cipökrém forditásban most jelenik meg 320 kvart- ben) Székelyudvar- s MKindenüti kaphátó! oldalon.: Ára 10 korona. Népies kiadás helyt. Vidéki megren- e- 2 maxm, mlase8, zdrb a k s árb 4 korona . rany "mme kitüntetve 

tő. deléseket as ország bármely részébe gyor- s ogvökslhet , san teljesit 
,A Kereszt" kiadóhivatalában 

Budapest, III. Nád-utoa 1. szám. 

Ki a Ves-0Oni-sil! BORI 
Fernengel Gyula székely- 
udvarhelyi born agykeres- 

kedőné, 
a legjobb minőségben, nagy válasz- 
tékban és legelőnyösebb árak mel- 
lett nagyban és kicsinyben kapható. 
A kedvező szüreti kilátásokra való 
tekintetből ármérséklés. 

Hirdetmény. 
Közhirré teszük, hogy a nagymel- 

tóságu m. kir. Honvédelmi Miniszter 
Urnak, f, év szept. hó 9-én 10n832- 
911, elnöki, számu rendelete értel- 
méken a Székelyudvarhely városon 
tanrtózkodő népfelkelőknek folyó év 
október hó 24-ére hirdetett idószaki 
jelentkezése nem lesz megtartva. 

Székelyudvarhely, 1911. szept. 27. 
Gotthárd János s. k. 

polgármester 

SZEKELY-UDVAR kELY 
tiszta 48 as 
Udvarhe 
közlönye. 
2-szer. 

üggetlenségi lap, 
egye gelterjedtebb k 
egjelenik betenkint 

Előfi étési áya félévre 5 K. Elterjedtségénál fogva hir 

Arany, Ezüst, Vas, Bronz, Porvcellán 
és at- megbi é Régiségeket "eb. 
azonnal megvásárol, esetleg értékel 
vagy utasitást ad. 
Hagyatéki árverések en 

mint vevő résztvesz 
Arany, brilliáns ékse. 
reket, ezüst tárgyakat 
(tört állapotban is) bár. 
milyen összegre vásárol 

n e ötvög- Dietrich Gyula vi 
Ná olozsvárt, 

Levélbeni megkeresésre azonnal vá- 
laszol. 
Sürgönycim: Díetrich 
ekszerész Kolozsvár 

elmü lapot megrendeli, játszva — 
mundon megerőltetés nélkül és öaoso az ayol és /rancia 
nvyelveket alaposan megtánulhatja. 
Előtizetesi ára negyedévre 1-1 
kiadásra csak 3 K. Kiadóhívatala 
Budapest, VI. Andrássy-ut 97. sz. 
a ,Székely-Udvarhely-re való hi 
vatkozással mutatványszámot szi 

vesen küld bárhova. 
rüh, vérbhas, mindenfále niml 

állandó házi orvos, lagyenes gyógymód: tifusz, kolera, 
ő és vörheny, orbánc, bujakór, sza- 

toroklob, 

eredeti francia augol, 
és amerikai todálett- 

modelt közöl a BU- 
1DAPESTI BAZÁR egy évfolyamá- ban. Előfizetesi ara: negyedévre 
2 korona. Insien mutatványszá- 
mot küld a ,BÜDAPESTI BAZÁR kiadóhivatala Budapest, VIII. Baross-u. [22. (Budápesti Bazár-ház.) 

BÉLTEGzOK megrendelésre mindenféle 

márhurut, agy-, tüdő , sziv-, gyomor-, méh- és belgyuladis, vese- 
máj-, lep-, hólyag bajok, skrófula köszvény, csuz, nyavalva- 

törés, aranyér, gutaütés, nehéz sebesülések, verszegényseg, 
vizkór-ág, záraybetegség Guberku ózi.), forok- vagy 
m ndolagyulad gy muskatarus. őrüles sb el- 

fen. lt DERZSI JÓZSEF. Az . M. K 
E fekéntelyes cnvosok ajánla- 

ka – nepkönvvtárai részare 
100 Pata ny lfoludot Áa 
3 korona, Kaphat: 

Betegn Pál kiadó 1Székel yudvar- ivitelben bárhova a legpontosabban 
á0 

gyári áron szállittatnak Betegh Pál könyv. nyomtató- és könyvkötő intézetéből Székely- hely E udvarhelyt, Kossuth-utca. 31. sz. ! 

Adria Rákóczy Szt-István 
Emue 

vt k m, szines és virágos levélpapirok és boritékok, levél kártyák, gyász- x -fé beli *t evélpapirosok. stb. Képes levelezőlapok vetnrbb kekan virágos, genre, müvész- és alkalmi ból és üdvözlő jegyekből 

T OMA TÁ Á 
T 
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a legalkalmasabb. 

T 

mumi könyvkéreskedésben. 

AÁllandóan kaphatók rn indélfél e 

kész nyomtatványok, 
u. m. községi, körjegyzői, szol- 

gabirósági, végrehajtói, ügyvédi, 
lelkészi, iskolai, üzleti és külön- 
féle magánügyi nyomtatványok. 
1 —— 

KÓNYV-, ZENHM- És 
PAPIRKERESKEDÉS 

Mindenféle szinü, nagyságu 
lyu és minőségü irodai és 

, ca 
iró- 

vonalzott és sima levélpapirok, 
vonalzott és rovatos papirok, [ rajzpapirok, irógéppapirok, cso- 
magoló és selyempápirok, má- 
solópapirok, itató-papirok szürő- 
papirok, torta- és befőző-papi- 

rok, könyvkötő-papirok és papir- különlegességek. Kártyapapirok. 

Lemezpapirok minden súlyban 
hangjegypapirok. Sorvezetők. 

Irkák, füzetek, ! 
jegyzetkönyvek, hangjegyfüze- 
tek, rajzfüzotek, vázlatkönyvek, diszminták, szépirási és rond- Irási minták. Olcsó legyező-fal rajzok, klozetpapírok, szívarka- hüvely, szivarka s névjegytáreák Dehány- ésszivartárcák bőrből és 
fémből. Bőrtárcák, pénzes-erszé- nyek, okílány és irománytáskák. 

Székelyudvarhelyt, Kossuth-utc 
—— 

a 31. (saját 

Ajánlja moderni gépekkel szakszerüen berendezett villam-motoros 

KÖNYVNYOMDÁJÁT 
mindenféle könyvnyomdai munkák, u. m.: müvek, füzetek táblá- zatok, hatósági és üzleti nyomtatványok, meghivók, eljegyzesi és 
esküvői kártyák, névjegyek, falragaszok, körlevelek, gyászjelentések stb. pontos és jutányos áron való elkészi 

könyvkötészetét 
honnan izléses munkák a legrövidebb idő alattolcsó áron kerülnek ki 

tésére. Ayánlja tovabba i 

A hazai és külföldi jeles irók 
miüvei, ifjusági iratok és képes- 
könyvek folyton vannak készlet- 

ben. Teljes Magyar Könyvtár". 
A székelyudvarhelyi középisko- 
lákban és a városi és megyei 
elemi nópiskolákban használat 
ban levő összes tankönyvek rak 
fára Szótárak, terképek, naptá- 

rak, imakönyvek, albumok, em 
lékkönyvek, üzleti beiró könyvek 
főkönyvek, pénztárkönyvek, nap- 
lók. jegyzőkönyvek, másoló 
könyvek, bevásárló könyvek 
zsebkönyvek (notesek), pénztár 
tömbök (Block), bárca és szel 

célirótollak, rondtollak, üveg- [ HEGEDÜ, hegedüvonó, hurok, tollak, tollszárak, disztollszárak. 
Trónok, fekete, szine 
ironok, notes-ironok. csavariro- 

hegedü-iskola, hegedü-alkatré- 
szok. Gramophon es fonográfok, 
lemezek és hengerek dan- 
goló-sipok és rinák: Mono- 
grammok fehérnemü és levél- 
papirjelzésre. Kézi nyomda: — 
Különféle bélyegzők, pecsétnyo- 
mók, pecsétjegyek, pecsétviasz, 
festékpárnák, ostyák. Ajtótáblák 

Jés névfelíratok öntött témböl 
erdészkalapácsok gyári árban 

nok (erayonok), zsebironok, csa- 
varironbetétek, íronvédők, iron- 
hegyezők. Kréták, iskolai, kávé- 
házi és fajelző kréták, szines 
kréták Tinták. legjobb írodai és 
másoló tinták, szines, vegy- és 
ruhajolző tinták, bélyegzőfesték, 

H tus, mézga, folttisztitó, bronz 

l.l 

vénykönyvek. 

Körzők, 

vonalzók, háromszögek, szögmé- 
rő, rajzdeszkák tolltokok, itató 
deszkak, olaj-s zfesték minden 
szinben. Ecsetek. Irodai és zseb- 
tintatartók, disztintatartók, toll- 
állványok, szivacs-csésze, ió- 
mappák. Legjobb dörzsmézgák, 
gummiszalagok. – Rajzszögek 
szőnyeg szegek, kapcsok stb 

Betegh Pál villammotoros könyvnyomtató-intőzetéből Székelvudvarehlyt


